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Zadeva: Pregled možnih razumnih prilagoditev pri opravljanju izbirnih testov 

1. Uvod 
Evropski urad za izbor osebja (v nadaljnjem besedilu: urad EPSO) si prizadeva, da bi vsem 

kandidatkam in kandidatom zagotovil enake možnosti in dostop do svojih izbirnih 

postopkov. Zato stalno spremlja vse svoje postopke testiranja in izbora. Vsem kandidatkam 

in kandidatom omogoča, da navedejo kakršne koli posebne potrebe zaradi invalidnosti ali 

zdravstvenega stanja, ki bi zahtevale razumne prilagoditve na posamezni stopnji ali na vseh 

stopnjah izbirnega postopka urada EPSO. Te informacije so jasno navedene od samega 

začetka na spletišču urada EPSO, v prijavi in v vsakem posameznem razpisu natečaja (za 

javne natečaje) ali razpisu za prijavo interesa (za izbirne postopke CAST).  

Urad EPSO je pripravil promocijsko gradivo, da bi pojasnil postopek za razumne 

prilagoditve ter kandidate in kandidatke obvestil o tem, kako lahko uveljavljajo prilagoditve 

pri izbirnih testih. Več informacij o politiki urada EPSO glede enakosti in raznolikosti ter o 

tem, kako načela uresničuje pri kandidatih in kandidatkah s posebnimi potrebami, je na 

voljo na spletni strani urada EPSO o enakih možnostih. Videoposnetek o postopku za 

uveljavljanje posebnih prilagoditev pri izbirnih testih najdete na spletni strani urada EPSO o 

enakosti. Na voljo je tudi letak s kratkimi navodili o postopku za razumne prilagoditve, ki 

se na zahtevo lahko pridobi v Braillovi pisavi. 

2. Kako opredeljujemo razumne prilagoditve? 
Urad EPSO si z razumnimi prilagoditvami prizadeva zagotoviti, da kandidati in kandidatke 

z invalidnostmi in posebnimi potrebami lahko pokažejo vse svoje kompetence ter 

enakopravno sodelujejo v izbirnem postopku z drugimi kandidati in kandidatkami. Namen 

razumnih prilagoditev je odstraniti potencialne ovire, ki jih povzroča invalidnost ali 

zdravstveno stanje posamezne osebe, ne da bi se s tem spremenila narava ali raven 

ocenjevanih kvalifikacij. „Ekipa urada EPSO za dostopnost“ ima izkušnje z 

opredeljevanjem razumnih prilagoditev in je odgovorna za preučitev vsakega posameznega 

zahtevka za posebne prilagoditve za vsak primer posebej. Gre za celovit postopek, pri 

katerem se med drugim upoštevajo naslednji elementi:  

— zahtevek za prilagoditve pri izbirnih testih, ki ga kandidat oziroma kandidatka vloži z 

obrazcem za sporočanje informacij o posebnih potrebah zaradi invalidnosti ali 

zdravstvenega stanja,  

— dobro razumevanje narave in obsega funkcionalnih omejitev kandidata oziroma 

kandidatke med izbirnim postopkom, 
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— dokazila kvalificiranih strokovnjakov in/ali nacionalnih organov (npr. odločbe o 

invalidnosti, zdravniška spričevala, poročila specialistov itn.),  

— strokovno znanje urada EPSO na področju razumnih prilagoditev, 

— zunanje strokovno znanje (v nekaterih primerih se za najboljšo možno opredelitev 

prilagoditev posvetuje s strokovnjaki, na primer z zdravstveno službo Evropske 

komisije ali zunanjimi strokovnjaki; morebitno posvetovanje je v celoti anonimno in v 

skladu z varstvom podatkov), 

— vrste testov in uporabljena sredstva (npr. testi na računalniku, pisanje sestavkov ali ustni 

testi, testi s pisalom in papirjem), 

— prilagoditev testov, npr. odstopanje od testov abstraktnega sklepanja za kandidate in 

kandidatke z okvaro vida, 

— pričakovana vrsta rezultatov (npr. odgovori na vprašanja izbirnega tipa, sestavek, ustna 

predstavitev / interakcija), 

— potrebna dejanja za navedbo pravilnih odgovorov (npr. klikanje, tipkanje, pisanje z 

roko, govorjenje, interakcija), 

— vse druge ustrezne informacije. 

3. Pregled možnih prilagoditev v izbirnih postopkih urada EPSO 
V tem dokumentu je predstavljenih nekaj možnih prilagoditev, ki jih kandidati in 

kandidatke lahko zahtevajo pri izbirnih testih. Skupaj sta ga pripravila urad EPSO in njegov 

zunanji izvajalec (trenutno Prometric) ter se bo redno posodabljal glede na razvoj na 

področju razumnih prilagoditev, nove zahtevke za posebne prilagoditve in nove odobrene 

prilagoditve.  

Za vsako vrsto prilagoditve je navedeno naslednje:  

— opis prilagoditve („Kaj?“ v spodnjem glosarju), 

— stopnja izbirnega postopka, na kateri se lahko odobri ta prilagoditev („Kdaj?“ v 

spodnjem glosarju), 

— testni centri ali platforma za testiranje z nadzorom na daljavo, kjer se ta prilagoditev 

lahko odobri, v EU ali po svetu („Kje?“ v spodnjem glosarju), 

— kdo je odgovoren za prilagoditev („Kdo?“ v spodnjem glosarju). 
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a) Pomembne informacije 

— Računalniško podprti testi se izvajajo v EU ali po svetu v testnih centrih zunanjega 

izvajalca ali z nadzorom na daljavo. Zunanji izvajalec poskrbi za prilagoditve, ki jih 

opredeli ekipa urada EPSO za dostopnost, v skladu z navodili urada EPSO in 

razpoložljivo opremo, 

— testi na stopnji ocenjevalnega centra potekajo na daljavo prek aplikacije Cammio, 

vendar se po potrebi lahko organizirajo s fizično prisotnostjo, 

— za prilagoditve poskrbi osebje urada EPSO in/ali člani natečajne komisije, 

— glosar prilagoditev ni izčrpen, vložijo se lahko zahtevki za druge prilagoditve glede na 

posebne potrebe kandidata oziroma kandidatke. Zahtevki se preučijo za vsak primer 

posebej, 

— pri opravljanju računalniško podprtih testov na daljavo lahko kandidati in 

kandidatke uporabljajo svojo opremo IT (npr. navpično miško, tipkovnico za 

slabovidne VIG Keys, miško za levičarje, povečevalnik zaslona, večji monitor itn.), 

— vsi testni centri so dostopni z invalidskim vozičkom, 

— posebne prilagoditve in oprema IT so odvisne od razpoložljivosti v testnih centrih, ki jih 

upravlja zunanji izvajalec, ali v prostorih urada EPSO. Vsa oprema ni na voljo povsod, 

v nekaterih primerih jo je treba poslati. Da bi bilo to storjeno pravočasno, se 

kandidatkam in kandidatom svetuje, da zahtevke vložijo čim prej, 

— ta glosar je okvirnega in ne pogodbenega značaja – prikazuje možne prilagoditve in 

funkcionalnosti opreme IT. Urad EPSO si bo prizadeval, da kandidatkam in kandidatom 

omogoči potrebne razumne prilagoditve, 

— urad EPSO ne more ponuditi prilagoditev „osebne ali fizične narave“ (npr. dviganje ali 

hranjenje), 

— končne odobrene prilagoditve se lahko nekoliko razlikujejo od tistih iz prvotnega 

zahtevka kandidata oziroma kandidatke zaradi številnih spremenljivk, ki jih je treba 

upoštevati pri opredelitvi dejanskih posameznih razumnih prilagoditev. To je 

pomembno tudi zaradi enakosti in pravičnosti za vse kandidate in kandidatke ter 

skladno z mednarodno dobro prakso na tem področju, 

— več zdravstvenih stanj ne pomeni nujno, da bo poskrbljeno za več prilagoditev, 

— zagotavljamo, da bodo podatki o vaši invalidnosti ali zdravstvenem stanju obravnavani 

zaupno v skladu z Uredbo (EU) št. 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 

23. oktobra 2018. 
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b) Glosar možnih prilagoditev 

Načrtovanje časa in lokacije 

Dodaten čas 

Kaj? Dodeljeni čas za test se podaljša za določen odstotek dodatnega časa (npr. 25 %, 

33 %, 50 %, 75 %, 100 % ali 120 %). Na primer, kandidat oziroma kandidatka, ki mu/ji je 

odobrenih 50 % dodatnega časa za 10-minutni test, ima za test na voljo 15 namesto 

10 minut. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V testnih centrih v EU in po svetu ter med testi, nadzorovanimi na daljavo. 

Kdo? Zunanji izvajalec in urad EPSO. 

Podaljšani odmori 

Kaj? Kandidatkam in kandidatom se odobrijo daljši odmori od prvotno načrtovanih. To bi 

bilo na primer mogoče pri nosečnosti ali dojenju. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V testnih centrih v EU in po svetu ter med testi, nadzorovanimi na daljavo. 

Kdo? Zunanji izvajalec in urad EPSO. 

Prožni odmori 

Kaj? Kandidatkam in kandidatom se med testiranjem lahko odobrijo prožni odmori, da si 

lahko odpočijejo, če to upravičuje njihovo stanje. Ti odmori se dodajo odmorom, ki so že 

vključeni v testiranje. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V testnih centrih v EU in po svetu ter med testi, nadzorovanimi na daljavo. 

Kdo? Zunanji izvajalec in urad EPSO. 

Izolirana delovna postaja 

Kaj? Če to upravičuje stanje kandidata oziroma kandidatke, na primer za osebe z motnjo 

pozornosti, se zanj/zanjo poišče bolj odmaknjeno mesto v testnem prostoru zaradi boljše 

koncentracije. To je odvisno od razpoložljivosti in velikosti testnega centra. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V testnih centrih v EU in po svetu.



 

5/13 

 

Kdo? Zunanji izvajalec in urad EPSO. 

Prestavitev datuma 

Kaj? Med nosečnostjo ali v času okoli rojstva otroka lahko kandidatke zahtevajo drug 

datum testiranja. V nekaterih zelo specifičnih primerih začasnega zdravstvenega stanja (npr. 

huda nesreča, zdravljenje raka, hospitalizacija) bo urad EPSO prav tako preučil, ali je 

možna prestavitev datuma. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kdo? Urad EPSO. 

Ločen prostor 

Kaj? Kandidati in kandidatke, ki potrebujejo počitek, morajo dojiti idr., lahko zahtevajo 

ločen prostor. Zasebni prostori so odvisni od razpoložljivosti, oseba mora morda odpotovati 

v testni center, ki ga ni izbrala, in ti prostori niso na voljo na vseh lokacijah testnih centrov. 

Če zasebni prostor ni na voljo, se osebi lahko odobrijo dovolj dolgi odmori ali se ji 

omogoči, da za določen čas zapusti testni center (to bi bilo na primer mogoče pri dojenju). 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? Potrebna je predhodna potrditev za vsak testni center. 

Kdo? Zunanji izvajalec in urad EPSO. 

Osebna pomoč za kandidate in kandidatke z okvaro vida in sluha ter nevrorazlične 
osebe1 

Pomočnik nadzornik 

Kaj? Osebni pomočnik, ki nadzira testiranje in spremlja čas. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V prostorih, ki jih določi urad EPSO (npr. v prostorih urada EPSO ali uradnih stavbah, 

kot so predstavništva in delegacije EU). 

Kdo? Urad EPSO in zaupanja vredni sodelavci. 

Pomočnik bralec 

Kaj? Osebni pomočnik, ki kandidatki oziroma kandidatu na glas bere vprašanja med 

celotnim trajanjem testov ter jo/ga po potrebi spremlja.

 
1 „Pomočnik nadzornik“, „pomočnik bralec“ in/ali „pomočnik snemalec“ so lahko na voljo samo pri 
testiranju, ki se izvaja v prostorih urada EPSO. 
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Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V prostorih, ki jih določi urad EPSO (npr. v prostorih urada EPSO ali uradnih stavbah, 

kot so predstavništva in delegacije EU). 

Kdo? Urad EPSO in zaupanja vredni sodelavci. 

Pomočnik snemalec 

Kaj? Osebni pomočnik, ki lahko pomaga pri snemanju odgovorov kandidata oziroma 

kandidatke. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V prostorih, ki jih določi urad EPSO (npr. v prostorih urada EPSO ali uradnih stavbah, 

kot so predstavništva in delegacije EU). 

Kdo? Urad EPSO in zaupanja vredni sodelavci. 

Oblike in postavitev testov 

Izpisi v Braillovi pisavi 

Kaj? Kandidati in kandidatke s hudo okvaro vida lahko zahtevajo izpise testov v Braillovi 

pisavi. Poleg te prilagoditve imajo na voljo tudi osebnega pomočnika („pomočnika bralca“, 

glej zgoraj). 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V prostorih, ki jih določi urad EPSO (npr. v prostorih urada EPSO ali uradnih stavbah, 

kot so predstavništva in delegacije EU). 

Kdo? Urad EPSO in zaupanja vredni sodelavci. 

Testi, primerni za osebe z barvno slepoto 

Kaj? Kandidati in kandidatke z barvno slepoto lahko zahtevajo teste brez barv. Teste bodo 

reševali s pisalom in na papirju, s katerega so bile odstranjene vse barve, ne da bi to 

vplivalo na kakovost testa. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V testnih centrih v EU in po svetu. 

Kdo? Zunanji izvajalec in urad EPSO. 
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Povečani testi 

Kaj? Kandidati in kandidatke z okvaro vida lahko na primer zahtevajo večji format testov, 

kadar jih rešujejo na papirju. Namesto izpisa v formatu A4 lahko na primer prejmejo izpis v 

formatu A3. 

mailto:EPSO-EQUALITY-DIVERSITY@ec.europa.eu


 

8/13 

 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V testnih centrih v EU in po svetu. 

Kdo? Zunanji izvajalec in urad EPSO. 

Večji kontrast 

Kaj? Pred začetkom testov se lahko po navodilih kandidata oziroma kandidatke prilagodijo 

velikost, kontrast, svetlost ter oddaljenost in položaj zaslona. Za osebe s posebnimi 

očesnimi stanji se lahko spremeni barva oziroma velikost črk in/ali ozadja. V prostorih 

urada EPSO je na voljo naprava za spreminjanje velikosti prikaza/kontrasta Videomatic 

LUX.  

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V testnih centrih v EU in po svetu. 

Kdo? Zunanji izvajalec in urad EPSO. 

Delanje zapiskov 

Kaj? V nekaterih primerih, kot so na primer motnje učenja, se kandidatkam in kandidatom 

lahko dovoli, da med testi delajo zapiske. Običajno se jim dajo na voljo izbrisljive tablice 

ali konceptni listi. Način določi testni center in se lahko od centra do centra razlikuje. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V testnih centrih v EU in po svetu. 

Kdo? Zunanji izvajalec in urad EPSO. 

Testi s pisalom in papirjem 

Kaj? Kandidati in kandidatke lahko test rešujejo v papirni obliki namesto na računalniku. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V vseh testnih centrih EU ali prostorih, ki jih določi urad EPSO (npr. v prostorih urada 

EPSO ali uradnih stavbah, kot so predstavništva in delegacije EU). 

Kdo? Zunanji izvajalec in urad EPSO.



 

9/13 

 

Oprema2 

Prilagojena osvetlitev 

Kaj? Kandidati in kandidatke, ki potrebujejo dodatno osvetlitev, lahko zahtevajo namizno 

svetilko. Gre za namizno svetilko z napetostjo 230 V in tremi LED žarnicami (približna 

velikost: 55 cm (višina) x 15 cm (stojalo)). Kadar je mogoče, se osebe, občutljive za dnevno 

svetlobo, namestijo čim dlje od oken. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V prostorih urada EPSO in vseh testnih centrih EU. Za centre zunaj EU je glede 

namiznih svetilk potrebna predhodna potrditev zunanjega izvajalca. 

Kdo? Zunanji izvajalec in urad EPSO. 

Večji monitorji 

Kaj? Velikost standardnih monitorjev v testnih centrih je 23 palcev. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V vseh testnih centrih EU in prostorih urada EPSO. 

Kdo? Zunanji izvajalec in urad EPSO. 

Ergonomsko pisarniško pohištvo 

Kaj? Vsem kandidatkam in kandidatom so na voljo ergonomski stoli, ki se lahko 

prilagodijo njihovim potrebam. Za osebe v invalidskem vozičku so na primer na voljo mize 

z nastavljivo višino.  

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? Ergonomski stoli so privzeta oprema v vseh testnih centrih v EU in po svetu. Za mize 

z nastavljivo višino se zahteva predhodna potrditev zunanjega izvajalca. V prostorih urada 

EPSO.  

Kdo? Zunanji izvajalec in urad EPSO. 

Ergonomska optična miška 

Kaj? Ergonomska miška omogoča zdrav, nevtralen položaj zapestja in roke kot pri 

rokovanju za lažje premikanje in na splošno manjšo obremenitev. 

 
2 Urad EPSO ne more zagotoviti, da bodo zunanji izvajalci vedno dali na voljo vso navedeno opremo. Pri 
testiranju na daljavo lahko kandidati in kandidatke uporabljajo svojo specializirano opremo. Združljivost 
računalniške opreme, kot so tipkovnice in miške, se bo določila med preverjanjem pripravljenosti sistema in 
vzorčnim testom, ki bosta izvedena v dneh pred dejanskim testom. V primeru dvoma se kandidati in 
kandidatke lahko obrnejo na ekipo urada EPSO za dostopnost. 

mailto:EPSO-ACCESSIBILITY@ec.europa.eu


 

10/13 

 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V prostorih, ki jih določi urad EPSO (npr. v prostorih urada EPSO ali uradnih stavbah, 

kot so predstavništva in delegacije EU). 

Kdo? Urad EPSO. 

Tipkovnica za slabovidne VIG Keys 

Kaj? Robustna in standardna tipkovnica z zelo velikimi in jasnimi znaki na tipkah, primerna 

za osebe z okvarami vida. Tipkovnica je črna z belimi črkami. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V prostorih urada EPSO. 

Kdo? Urad EPSO. 

Velik neprogramljiv kalkulator 

Kaj? Kalkulator približne velikosti 20 cm x 30 cm. Lahko ga na primer zahtevajo kandidati 

in kandidatke z okvarami vida. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja, v katerih je treba računati. 

Kje? V vseh testnih centrih EU. Za centre zunaj EU je potrebna predhodna potrditev 

zunanjega izvajalca. V prostorih, ki jih določi urad EPSO (npr. v prostorih urada EPSO ali 

uradnih stavbah, kot so predstavništva in delegacije EU). 

Kdo? Zunanji izvajalec in urad EPSO. 

Miška za levičarje 

Kaj? Miška, ki omogoča udobno opravljanje testa kandidatkam in kandidatom, ki so 

levičarji. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V vseh testnih centrih EU. Za centre zunaj EU je potrebna predhodna potrditev 

zunanjega izvajalca. V prostorih urada EPSO. 

Kdo? Zunanji izvajalec in urad EPSO. 

Povečevalnik zaslona 

Kaj? Oprema s povečevalnimi zasloni in filtri, ki sliko razširijo za več kot dvakrat in tako 

omogočajo lažji ogled ter zmanjšujejo naprezanje oči in utrujenost. V prostorih urada EPSO 

je na voljo naprava za spreminjanje velikosti prikaza/kontrasta Videomatic LUX. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja.
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Kje? V vseh testnih centrih EU. Za centre zunaj EU je potrebna predhodna potrditev 

zunanjega izvajalca. V prostorih urada EPSO. 

Kdo? Zunanji izvajalec in urad EPSO. 

Štoparica (ročni časovnik) 

Kaj? Ročno merjenje časa trajanja testa. Gre za ročni časomer, ki meri čas, ki preteče med 

njegovo aktivacijo in deaktivacijo. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V vseh testnih centrih EU. Za centre zunaj EU je potrebna predhodna potrditev 

zunanjega izvajalca. V prostorih, ki jih določi urad EPSO (npr. v prostorih urada EPSO ali 

uradnih stavbah, kot so predstavništva in delegacije EU). 

Kdo? Zunanji izvajalec in urad EPSO. 

Miška s sledilno kroglico 

Kaj? Velika sledilna kroglica, ki se upravlja s prstom ter omogoča odličen nadzor z 

manjšimi premiki roke in zapestja. Idealna za osebe s stanji, ki vplivajo na mobilnost rok 

(kot sta artritis ali sindrom karpalnega kanala), ali osebe v invalidskih vozičkih na 

elektromotorni pogon, ki ne morejo premikati prstov. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V vseh testnih centrih EU. Za centre zunaj EU je potrebna predhodna potrditev 

zunanjega izvajalca. 

Kdo? Samo zunanji izvajalec. 

Navpična miška 

Kaj? Pri uporabi te miške se roka in zapestje samodejno postavita v naraven, sproščen 

položaj. V prostorih urada EPSO sta na voljo navpični miški „Evoluent VerticalMouse 2“ 

in „AHAA VerticalMouse“, tj. ergonomska optična miška s tremi gumbi. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V vseh testnih centrih EU. Za centre zunaj EU je potrebna predhodna potrditev 

zunanjega izvajalca. V prostorih, ki jih določi urad EPSO (npr. v prostorih urada EPSO ali 

uradnih stavbah, kot so predstavništva in delegacije EU).  

Kdo? Zunanji izvajalec in urad EPSO.
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Programska oprema 

Zoom Text 

Kaj? Napredna programska oprema za povečavo zaslona, ki poveča in razširi sliko/besedilo 

na računalniškem zaslonu, s čimer se olajšata gledanje in uporaba računalnika.  

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V testnih centrih v EU in po svetu ter med testi z nadzorom na daljavo. 

Kdo? Samo zunanji izvajalec. 

Osebni predmeti 

Pripomočki za komuniciranje 

Kaj? Slušni aparat / polžev vsadek, laringofoni. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V testnih centrih v EU in po svetu ter med testi z nadzorom na daljavo. 

Kdo? Kandidat oziroma kandidatka. 

Hrana in pijača 

Kaj? Dovoljenje za vnos osebnih predmetov v testni prostor iz zdravstvenih razlogov, kot je 

na primer sladkorna bolezen. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V testnih centrih v EU in po svetu ter med testi z nadzorom na daljavo. 

Kdo? Kandidat oziroma kandidatka. 

Medicinski pripomoček, nameščen na telo 

Kaj? Stimulator hrbtenjače, kateter, vrečka za kolostomo, vrečka za seč, kisikova jeklenka, 

inzulinska črpalka, enote TENS, monitor srčnega utripa, monitor za stalno spremljanje 

glukoze. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V testnih centrih v EU in po svetu ter med testi z nadzorom na daljavo.
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Kdo? Kandidat oziroma kandidatka. 

Zdravila in medicinski pripomočki 

Kaj? Ušesni čepki (iz pene, brez vrvic): običajno jih da na voljo zunanji izvajalec v testnih 

centrih v EU in po svetu. 

Povoji, opornice za vrat, hrbet, zapestje, nogo ali gleženj, bonboni proti kašlju (odviti, ne 

smejo biti v steklenički/posodi). 

Kapljice za oči, blazinice za oči, očala (brez etuija), ročno povečevalno steklo 

(neelektrično, brez etuija). 

Zdravstvena zapestnica, mavčne obveze / cervikalna ovratnica, pestovalica za roko/ramo, 

opornice (škornji) za hojo, tablete (odvite, ne smejo biti v steklenički/posodi). 

Kandidati in kandidatke lahko s seboj prinesejo tablete v embalaži, če je na njej navedeno, 

da MORAJO v njej ostati, na primer tablete nitroglicerina, ki ne smejo biti izpostavljene 

zraku. (Embalažo pregleda uslužbenec testnega centra in odda se poročilo o težavi.) 

Kirurške maske, medicinske maske, medicinske gumijaste rokavice, hladilne vrečke. 

Neelektrične grelne blazinice, monitor za spremljanje glukoze, glukozne tablete. Epipen. 

Inhalator. 

Blazina / ledvena opora. 

Podnožnik. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V testnih centrih v EU in po svetu. V prostorih, ki jih določi urad EPSO (npr. v 

prostorih urada EPSO ali uradnih stavbah, kot so predstavništva in delegacije EU), in med 

testi z nadzorom na daljavo.  

Kdo? Kandidat oziroma kandidatka. 

Pripomočki za gibanje 

Kaj? Sprehajalna palica, bergle, invalidski voziček, hodulja itn.  

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V testnih centrih v EU in po svetu ter med testi z nadzorom na daljavo. 

Kdo? Kandidat oziroma kandidatka.
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Pes vodnik 

Kaj? Kandidatko oziroma kandidata lahko v testni prostor spremlja uradni pes vodnik. 

Kdaj? V vseh fazah testiranja. 

Kje? V testnih centrih v EU in po svetu. 

Kdo? Kandidat oziroma kandidatka. 

4. Več informacij 
Vsa vprašanja v zvezi z zahtevki za posebne prilagoditve in možne razumne prilagoditve je 

treba nasloviti na ekipo urada EPSO za dostopnost. 
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